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P áp ai encyclica.
Szeretett testvéreim  az U rb a n !
M agyar érsekek, püspökök, plébánosok és 

k áp lán o k !
A ti nemzeti korm ányotok ellen ne izgassa­

tok ! Csak azon legyetek, hogy a polg. házas­
ságra vonatkozó javaslata  törvénnyé ne válhason.

M indent csak szeretettel és kegyeséggel! 
M ert a mi hatalm unk nem e földről való. Tietek 
a lelkek országa. Oda vigyétek el az igaz h it­
nek igéit s gyújtsátok  meg a valódi világosság 
szövétnekét. Amely tető  lángba borulna tőle, 
buzgalam asan oltsátok szentelt vízzel, könnyel, 
ha kell vérrel —  csak ne izgassatok, ne poli­
tizáljatok  !

A ti prim ástok jelszava lebegjen e lő tte tek : 
»F a x /«

V áltsátok meg a tévelygő lelkeket, hogy 
békében élhessenek, ha kell, egymás nélkül is. 
A  szt. lélek örök tüzével, a meggyőződés szilárd 
vasával —  tűzzel, vassal pusztítsátok el azt a 
mételyes javasla to t —  csak ne politizáljatok, 
hogy a három  Isten  is áldjon m eg !

XIII. Leó.

A p r ó  l\ irek .

V Ürge Ignáczról azt irták a minap, hogy a 
keresztény-üldözés alkalmával megölték Chinában. Ez 
a hir szerencsére valótlannak bizonyult. A  derék mis- 
sionárius él s a kinézerek közt olyan jól érzi magát, 
akár csak itthon volna.

** *
tt A közúti vasutasok tartottak kongresszust a 

héten. Miről tanakodtak, nem tudjuk. Csak szerettük 
volna, ha azt az egyet megállapítják : mikor mond­
ható egy közvasuti kocsira, hogy »megtelt«. Mert 
ilyet még nem láttunk. És előhb bekövetkezik az, 
hogy a közmondást meghazudtolják és lesz olyan 
megrakott szekér, amelyre már egy villával sem fér, 
mint az, hogy egy lóvasúti kocsira, ha még úgy 
tömve van is, rá ne férjen még egynehány pasazsér.

** *
Q Aki téged kövei dobál, azt dobd te meg 

kenyérrel! A kolozsvári biróság követte az irás paran­
csát. A  kővel dobálódzó Replikásoknak a magyar 
állam kenyerét adta a kezébe és gondoskodott róla, 
hogy az irigy kutyák ki ne vehessék a kezükből ezt 
a kenyeret.

*

V A kolera nem annyira járvány, mint inkább 
maradvány.

** *
□  Fertőzött városokat és megyéket emlegetnek 

az újságok. Hát bizony vannak. De úgy emlékszünk, 
hogy a sikkasztás és árvapénz-kezelés nagyobb mérték­
ben dühöngött a koleránál. Több árva megsiratta már.

** *
©  Ha divatba hoznák azt, hogy férfiak és nők 

vegyest birkóznak, a jury sohasem birná megállapí­
tani, hogy az erősebb győzte-é le a gyengét, vagy a 
gyengébb az erősebbet.

** *
®  Látszik, hogy nem igazi czi ányok azok a 

füstös szerecsenek, mert nem a kövér Ürgét ették meg, 
hanem a sovány E m in  basát.

Tönődések
SeL'ff'erhsteiner- Solom ontól.

0  német sászár osztot 
monja, liojd o hármos szü- 
vetség kiállto m án o tözpró- 
bát. 0  tözpróbáro nem em­
lékszem mogomot, lionem o 
péndz-próbát osztot todom, 
sakszor kiállotto már.

& 0  rómoi pápo irtó ed 
enczik lik t o modjor püspö­
kökhöz, omiben tortozkodást 
ogyánljo nekik  oz edházi 
pületik kérdésibe. M it jelenti 

ez? Tortózkodjonok mogokot o palgári házosáktul?  
Vodjis o pöspök oreságoknok és kotelikos popságnok 
nem szobod palgári házoságro lépni ? H ojd oz üreg 
pöspök oreságok teljesítenek moj o pápo kívánságát, 
osztot elhiszem, honem liojd o fictol plébánas oresá­
gok mektesznek-i moj, oz még nem bizemos.

O  Őzért mert o poskepart ed kotelikos pop tonálto 
fü l, obul belüle még nem küvetkezi mogát, liojd o kotelikos 
popságnok horcziosnok moszáj lenni. H o olejon nod- 
jo n  okorjo horczolni, hát soroztoson be mogát koto- 
nánok. 0  hodseregt ódjis m ind ik  bűviteni okorják.

Ú- M indenfelé von oz arszágbon nojd  kotonoi 
hodjokorlot. Még oz h iángyzik  csők, hojd popi hod- 
jokorlotok is ledjenék. De tolán vonnok is. Vodj hát 
m it je len ti oz o bizemos ecclesia m ilitancz  ?

& E n  ódj tonálok, hojd o pületikosok hosonlod- 
já k  mogokot oz ószókhoz. U nekik is oz von o lekfüp  
türekvés, hojd o fü lsz in en  morodják. Oz ószók, hojd  
észtét küngyebben mektehessenek, ed hólyogt fó jnok fü l  
és osztot kü tnek mogokro rá ; o pületikosok is olejon 
kis dalagt felfó jnok és oz tortjo fen n  ükét. B izony  
o Polongye oreságt is ed kis vékongy hártyo és ed 
somó szél tortjo o pületikoi liollámok fü lszin én  rojto.
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t
N a g y  I m r e .

L eszá llt a fü ggön y  . . .  a já ték n a k  vége, 
V eled sírunk, ó g y á szo s  M elpom éne! 
E g y  durranás . . . M egrázza az eget,
S a deszkák hőse — deszkák  rabja le tt.

N em  volt hamis tehát a páthosz, 
Mely úgy jellem zé lényedet:

H íven  a nagy tragédiákhoz 
Végezted élted . . . .  Eg véled!

Sok apró firkász meg nem  érti
— S  lélektani kulcsot keres —

Hogy ilyet m in t tehet a férfi, 
K in ek  a fü r tje  már deres ?

M in t hálhat öngyilkos-halállal 
Szerelmi érzelgés m iatt,

K ihez úgyis epedve szárnyal 
A  színvilági pille-had?

K it IcardalosnÖ s prim adonna  
Megszoktak úgy tekin teni,

M in t a török birodalomba’
A  szu ltán t háremhölgyei ?

M it ér a méze a n n y i kegynek,
S zá z és ezer no m it neki,

Ha szivét az egyetlenegynek 
Ö soha meg nem  n yerh eti!

S záz és ezer nö  epedése
0  neki egy batkát sem ért,

Mert az az egy hódolni kése —
0  meghal az egyetlenért.

E z  tragikum, de egy a sokbul ; 
Szomorú csak, de nem csodás;

H á n y  aljasabb, csekélyebb okbul,
Hál meg naponként a n n y i  m ás!

F in ita  la commedia! Vége a komédiának, am i­
nek élet a neve.

*
Micsoda démon súghatta neki ezt az utolsó 

jelenetet ?
*

H ányszor já tszo tta  Hamletet, hányszor szavalta 
él azt az észbontó töprengést:

A lét, vagy a nem-lét kérdése ez,
Akkor nemesb-e a lélek, ha tűri 
Balsorsa minden nyűgét s ny ila it;
Vagy lia kiszáll tenger balsorsa ellen,
S  fegyvert ragadva, véget vet neki ?
Meghalni — elszunyadni — semmi több;
S egy álom által elvégezni mind 
A sziv keservét, a test eredendő,
Természetes rázkódtatásait:
Oly ezél, minőt óhajthat a kegyes . . . .

*
A  függöny legördült. N u n c  plangite!

Reb M enachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  Brandl Ornold bonkár 
ór prategáljon tigedet oz exe- 
lencz Sziládje Dezsű o reságnál!

— Ógy sináljál te hauptreffert, 
m int o hodj o Pázm ánde ór 
fogja sinálni v ilág tü rténelm t!

—  M érget vegyél te  oz orosz- 
modjor szüvetség sökerére r á !

—  0  kűszügi hodjokorloton 
énekeljél te  o Kossót-koplét szü- 
v eg g e l!

—  0  Polongye oreság expenz- 
nótájára tánczoljál te sárdást !

—  D ekloráljonok tégedet ko- 
lero-fészeknek!

—  Ledjél te o küzüs hodöjdminiszter és kezdjed 
att, o lmn o baldagolt Bauer oreság végez te !

— Ledjen érted k á r !
—  Ledjen neked ed villád, omiben te  lo x ; és ne 

ledjen ed villád, omivel jóllox!
—  Hosszó nopkor ledjél te  oz enyém vendégem !
—  Czitromot edjenek o szemed látáro, mikar 

hosszó nopkor tram bitálsz !
— Fejlűdjél mogodot o nedjedik dimenziónbo !
— Még ebbe o húnopba vedjen te  rúlod m értékt 

oz osztolos!

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— Hallja csak Aranyhegyi: ha maga egy társaságban 
is oly görbén fog ülni, mint ott a padban, akkor nemcsak 
hogy kidobják, de be sem eresztik.

— Magának meg ott a harmadik padban nincs most 
sem oka, sem joga röhögni, mikor ide sem figyel a szavaimra.
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A  „ R E B E S S Z E R !“ e z i m ü

A cadem ice.

Zicczer Muki. — Mit vakargatod a peniczilusoddal 
ezt a zálogczédulát ?

Bnkovay Abszi. — Itt az ősz . . . hát tisztogatom az 
iberczihámat.

naptárunkból 1894-re.

L eánykérés.

iiii! -í |
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llerr von Sprintzenstein (aki családostul nem rey tért 
át a katholika egyház kebelébe). Hodjon, fiotol em ber! Ün 
megkéri oz Izaurámtul o kézit ? Háram okábol nem odaad­
hatom o lányomot. E lüszür: mink kürüszténgyek vodjonk. 
Másadszor : ün vodjontolon. Es hormodszor: nálonk zsidók­
nál elsü o péndz !

A ném et császárhoz.
Szorongatott szívvel hallottuk, hogy felséged 

sokáig kétségben volt: eljöjjön-e mi hozzánk az őszi 
hadi gyakorlatokra, vagy se? Mi okozta ezt a této­
vázást? A  kolera csak nem? Hiszen tudjuk, hogy 
tavaly majd hogy el nem ment Hamburgba a kolera­
kórházba. Vagy talán az hozta felségedet zavarba, 
hogy Rimlerék a három szövetséget időközben fel­
bontják? Bizony ettől kelletett is tartani. Milyen 
kényes helyzet lett volna az, ha felséged a, magyar 
csapatok magatartásától el van ragadtatva. Épp most 
dicsér meg egy huszár támadást, és nincs elég szava, 
hogy a tüzérségünket magasztalja, mikor egyszerre 
csak ott terem Pázmándy Dénes és jelenti: »Sir, az 
orosz-magyar szövetség ebben a pillanatban létre jött. 
A  külföldi hatalmak közül csak ő felségének a czár-

nak van joga a magyar csapatokat dicsérettel elhal­
mozni. Felség,, köszönjük a szövetséget, de- már nem 
élünk vele!« Értjük felséged aggodalmát, hogy ilyen 
kényes helyzetnek nem akarta magát kitenni. De most 
már nyugodtan jöhet. A  legnagyobb biztositékot nyújt­
hatjuk, hogy nem fog semmi változás bekövetkezni. 
Hiszen méltóztatott talán hallani: Polónyi ur kijelentette 
Szoboszlón, hogy csak az eddigi hármas szövetségre 
támaszkodhatunk és csak azt támogathatjuk. És ebben 
megbízhatunk valamennyien. A  mennyit Polónyi ur 
tehetett volna a magyar-muszka szövetség létrehozá­
sában, éppen annyit tehet a hármas szövetség meg­
erősítésében. Polónyi ur szavát adta. hogy nem 
bántja a hármas szövetséget. Most már reméljük, hogy 
felségedet ünnepelhetjük a nagy gyakorlaton.
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A M E R L E G .

— No nézzük, ezzel a sulyokvasammal 
együtt mennyi vagyok? — És a sulyokvasam nélkül? — I ! !



B o r s s z e m  J a n k 6. Szeptember 10. 1893.

4  v a j d a  k e s e r v e .
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Süli,

pátrónusunk, nagysá­
gos féhercseg, 

K iért válámennyi dáde sívé 
sercseg, 

Csókoljuk a lábát, csókoljuk 
a kezsit,

Akibe jutottuuk, hej, nem jó sor 
ezs itt.

Fekete gyás borult a more egére,
Mindegy mán minekünk : ürge-é, egér-e ; 
Kampecz mán a világ, kampecz mán a 

more,
Avenduli tuti, dikhecz vaskandore.

Oda mán mindene, oda azs a drága 
Arányos, gyémántos, karm azsin n a d rá g a ; 
Oda mán a more ésses dicsősége,
E lvitte a d é v lá ; vót, nincs, kampecz —  

vége !

Falu végén nem láts mán csigángyereket, 
Aki vígan hányja a csigánkereket.

Kártyát se vetnek mán, róka-táncs se já rja .
Somoruságba nincs a dádénak párja.

Ami előbb hajsz vót, lódult mostan csára,
Égésen m egfordult a sors p ip a s á ra :
A keserű vége jutott mostan felénk,
Keserű bagóié csurgván csurog belénk.

Fusson ki a seme, terjen ki a lába,
Örökké becsukva legyen kalodába,
V erje  meg a ragya, lepje el pokolvar,
Aki a morénak még rossabbat akar.

Itt ülök a Csicsa gyerekkel mutyiba.
A m agyar-óvári rémistö dutyiba.
Még ténnáp mi vótám ? Büske csigány-vajda . . .
S árad jon a lelke a zsandárnak ra jta .

M ert csak a zsandárság a morenek veste,
Tőlük nem nyughatik ennek lelke, teste, 
Vesedelmessé tes minden orságutat; —
Mihelyt csak dadet lát, ucczu !. . . keres, kutat.

M ira jtunk keres mán minden patkóseget,
Mintha nem ta lá lna más tolvajt e leg et;
Mintha nálunk vóna csak kötöfék, kantár,
Minden lopott lovat itt keres a zsandár.

Még tennap ur vótam, dicsőséges vajda, 
Dolmányom meg botom mind vezéri fa jta ,
Ma meg rongyos börtönbe vagyok, bezárva,
Azs égés faluvég mind apátlan árva.

Mint pástor nékül a gyámoltalan birgék : 
Sétsaladnak mint a kotlótalan csirkék.
Tanyájuk nem putri, csak a vizses árok.
Rájuk találnak még ott is a zsandárok.

Nágyságos féhercseg, kenyerülj meg rajtunk, 
Előtted mindnyájan térgyet, fejet hajtunk.
Keserű bajunkból minket kisabadits,
Rontsa meg a zsandárt a himlő meg patics.

M ert hát megmondom én a mi bajunk okát
—  Ne ráncsolja össe felséges hom lokát! —  
Keservünk kezsdete bizony ott van, csak ott, 
M ikor hercsegséged munkára soktatott.

Még a fejink se fá jt, nem vót semmi bajunk, 
Nem gerbült meg nekink egy göndör sál hajunk. 
Csak asóta éri minden baj fejünket,
Mióta dologra soktattak bennünket.

Látja  féhercsegünk, nem való azs nekünk, 
Elpustul még bele ázs égés nem zsetünk;
Nincs pihenésük a zsandártól ázsóta,
Keserű jajgatás mán a csigán nóta.

Kegyelmes pátronus, fordítsd felénk arcsod ! 
Nézszsed est a gyászos zsandár-csígán-harcsot. 
A munkától óvj meg, mentsél ki alúla.
S örökké dicsér a csigány a lle lú ja !

M Ű V É S Z É T .

— sz-ultán arczképe. —

Ism ét egy rem eket födöztek fel nálunk, ahol 
egy idő óta egymásután kerülnek elő a sutból az olasz 
renaissauce mesterművei. Ürgetegen, a néptanító pad­
lásán, egy T intorettónak jöttek nyomára, mig 
három Palm a s két Oarlo Dolce a csalomjai harang­
láb alól kerü lt elő. Most meg Tiziano »Szulejmán szul­
tánja« derült világgá. Persze, hogy figyelmes vizs­
gálat u tán  csakham ar rátértem , hogy az voltaképen

Seiffensteiner Szulejmánnak az arczképe, melyet a 
3 Dobutczában lakott vándorló tá lján  piktor, Contarino 
Contarini festett három havi szalámi-fogyasztás tör- 
lesztésekép. De a mü oly hitvány volt, hogy a jóiz- 
lésii boltos a fás kam rájába lökte, ahol a  múlt héten 
a Sári szolgáló akadt rá, s melyre a padlás- szalonban 
működő házbeli fotográfus, Sonnenschein Ignácz ur, 
fogta rá  az előkelő származást. ím e : a  törökben 
nem is csizmadiát, de grajzlerost fogtak.

Pulsüky Károly.
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Sanyaró Vendel nyögései.

— A  hadgyakorlatokon semmi 
sz in  alatt nem vennék részt, 
még ha h ívn á n a k  sem, mert én 
elvileg az általános lefegyvere- 
zés mellett vagyok. D e . lojali­
tásból elmennék az udvari disz- 
ebédekre.

— »Nos Vendike ?« tréfál­
kozik velem tegnap a B ukovay  
u r  — »hát m ár vissza érke­
zett a nyaralásból ? — » Volt 
n yá r  Budapesten is «, vágtam  
vissza nagyhetykén.

— M iért nem lehetek én  is  
szegedi államfogházi rab, hogy 
én is panaszkodhatnám  a pecse­
n yék  zsír ja  és mártásai ellen!

— Tegnap megfürödtem. Bég  
volt magamhoz szerencsém.

A m in t végignéztem lábszáramat, eszembe ju to tt a 
»Helység kalapácsá«-ból a szilvamagon hízott légynek 
a czombja.

— A  hentesek és mészárosok lapot adnak ki. 
B izony, a szerkesztőjének engem tehettek volna meg, )

mert én tudom  legjobban, hogy sonka, hurka  csupán  
irott malaszt.

— A z t  h iszem : a disznósajt sajtóhibái a tri- 
chinek.

— Mensa académica. Ismerem. A  legdúsabb 
ebédeken vettem m ár én részt — academice.

— »Mensa académica? « m ondja ma reggel nekem  
Koroghy B endö ur. »Délelőtt zöld a sok tudom ány­
tól, délután piros a bor-, és barna a z  sir foltoktól. Zöld 
az enyém  is — de csak a sóskától.

— Micsoda pazarlás: a szalám it m eghám ozni!

Dr. Hom bár M ihály vódbossód.eiböl.

— Védenczem, Csekeő Gábor, 
Varga Dávid panaszos előadása 
sz e r in t: őt becsület-sértő kifeje­
zésekkel illette , m ert elmondta 
őt akasztófa-virágnak és bicskás- 
nak. -Én, tek. kir. Törvényszék, 
felkutattam  az összes növénytani 
és technológiái tankönyveket, de 
arról, hogy az akasztófa vala­
melyik évszakban virágozni szo­
ko tt volna, sem B arra, sem Ju re- 
nák, sem Eenzl, sem Schleyden 

tankönyveiben egy betű t sem találtam . Mivel pedig nem 
létező dolognak valakire czimként való alkalmazása
— minthogy ami nem létezik, nem is je len thet semmit, 
nyilvánvalólag becsület-sértést nem képezhet —  e czim- 
zésre nézve már végeztünk is. Ami pedig a »bicskás« 
elnevezést illeti, védenczem is, m int mindenki más, e 
kifejezés a la tt egyebet nem érte tt, minthogy panaszos­
nak zsebkése van, amit védenczem onnét tudott, m ert 
lá to tt panaszosnál egy két ágú finom peniczilust. Es 
igy csak m egtisztelte őt azzal, hogy mások előtt elis­
merte róla, hogy jobbrendi polgár, akinek jó zsebkése 
van. Mindezek alapján tiszte lette l kérem védenczemet a 
becsület-sértés vádja alól fölmenteni.

—  Yédenczem, Zverinka János, az 527-es rendőr 
tanúsága szerint abban a pillanatban fogatott el, midőn 
esti időben egy hölgynek a zsebébe mélyesztette a kezét. 
De ki meri azt állitani, hogy védenczem akkor —  a 
hölgy kopottas öltözetének lá ttá ra  szánalom fogván el 
em berbaráti szivét — nem-e könyör-adományát akarta  
e hölgy zsebébe csúsztatni ? Mert védenczem nem azok­
hoz a jótevőkhöz tartozik , akik, ha egy garast adnak 
a szegénynek, azt dobbal, trom bitával hirdetik , hanem 
azok közé a titkos jótevők közé, kik lehetőleg észre­
vétlenül, senkitől sem láttatva, még magától a megaján­
dékozottól sem, ju tta tjá k  adományaikat a szükölködő- 
nek. Hogy tehát a hasonlóan titokban működő jótevő­
ket, a védenczemre való büntetés kiszabásával, áldásos 
tevékenységöktől el ne riaszszuk, kérem védenczemet a 
teljes fölmentésen kivül, m int az emberiség titkos jó te­
vőinek egyikét, kitüntetésre ajánlani.
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A Juczi szobalány.

Mán engem hiába csalogat az Éva ur hogy 
menjek el kórista tróbára. Én velem ugyan ne 
tróbáljanak. Tudom, mi kék az Éváéknak. Adám. 
Ad ám a szavukra a Borcsa, meg Treszka kézi lány, 
de nem én. Groczájdank kitanultam én már a sor­
ját. Hamissak az férjfiak. Egyenkint teszik a szépet, 
smajkléroznak, kurizálnak, mikor magunk vagyunk, 
odáig vannak a hangomtul, meg a sikkes tartásom- 
tul. De mikor együtt vannak ott a komatéban, akkor 
gutenakt az egész bagázsiának.

A Kati szakácsné nem akart hinni a szavamnak, 
aszongya, már csak megtróbálja személyesen. Most 
kapom tüle ezt a levelet:

Kedves Galambom ju c z ik á m !
ezen pár sor írásommal tudatom, hogy jó  

egéségbe vagyok, hanem a kóristaságbul nem  
let sémi m in t a tót fiá iu l, ászt hitem töb lesz a 
kurázsim  de bizony belém-Szorút a hang, honne  
szőrűt vóna, m ikor azok a zurak ojan komoj 
ábrázatval néztek rám, í)e  az még hadján, 
hanem azok a szinészné kisaszonyok ojan  
csufondárosan kacsintotak rám, m intha tavaj 
meg harmadéve ükis  nem a mosogató dézsa 
melöl szabadultak vóna ide, egészen K i hosztak 
a sodrombul, m ikor rá akartam kezdeni, hogy 
aszongya rózsabukorba gyüttem  a világra, úgy  
elkesztek nevetni, hodgy m ajdaföd alá süjedtem, 
Hanem asztán összeszettem magam oszt a csí­
pőmre tettem a kezemet, asztán megmontam  
n ek ik  m ind  a két végét, hogy vagyok én ojan

lány m in t ük, mert én ha énekölni nem tudok 
is legalább tudok fő zn i meg tálalni, de ü k  se 
fő zn i nem tu n n a k , se énekölni.

nem  tudom m it szótak osztán, mer ott 
hattam ükét a Faképnél, odakinn  a kapuba 
nagy kétközbe várt a czukfirerem, aszonta ha 
tágliknak tanálnának akkor úgy is vége vóna 
a barácságnak, mer akkor üsse néznék rá töb­
bet. Job is szeretem hogy így esett, azér hogy 
nem váltam be szinécznének azér mégis szere­
tem a czukfireremet.

most pedig maradok szeretettel
a holtig hives barátnéja

K a ti.
Megvigasztaltam a Katit, hogy aszondom: Gomb­

ház, ha leszakad, lesz más.
Én nem nagyon krenkölöm magam, hogy nem 

lettem szinészné. Az igaz, hogy szép a tojalettyük, 
hanem ismerem a tojalettyük vóttját. Nem fenékig 
téjföl asse. A  szinésznék is csak olyanok mint a toja­
lettyük : écczer, kétszer parádéznak velük, azután
kimennek a módibúi, mert hej hamissak az férjfiak!

R é g i s é g .

Az ürgetegi ha tá rban  lelte Czobor Béla.
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H ih etetlen  tö rtén etek  M ucsán.
I.

A  belügyminiszternek ama kitüntető  rendelete 
után, melyben Mucsdt kolera-telepnek nyilvánította, egy­
mást váltják a nevezetes és általán is izgatottságot 
keltő események. Nem adhattunk  róluk h irt máig, m ert 
nem akartuk  komprom ittálni szere te tt özvegyünket, 
akiről tegnap hullt le a titokzatosság fátyola, fényes 
ünnepségek közt, amelyeken részt v e tte k : Haborka- Mécs ing 
Balázs, a szerkesztőnk sógora ; Csoszog-Ficzkó Dani, 
aki most is készülődik Csikágóba ; T  aczat-Reőf Antal, a 
ragyás ; ugyanannak unoka-testvére Musliczai Szunyogh 
Treszka (végtelenül arrogáns, aki özvegyünket szakadat­
lanul fixirozza.) A  mágnás táborból ott lá t tu k : Kopla- 
laghy Jaroszláv korona- és fillár-herczeget a számüzöttek 
disz-egyenruhájában ; Dada-Süke István  nyugdíjazott 
guerilla aggharczost (akit becses neje elhunyta alkal­
mából tüntető ováczioval fogadtak) és Deres-Pálcza 
Menyhértet, (aki egy történelm i nevezetességű városban 
született, de azért nem dicsekszik el vele.) Özv. Kuczo- 
ráné az asztalfőnél ült és a párisi divat-salon legszigo­
rúbb rendelkezései .szerin t szürcsölte a theá t s előkelő 
fejbólintással köszönte meg a most érkezett Pafi Taraj 
Rudi csendőr-káplár szivességét, aki az ő férjét Yáczról 
hazakisérte. E  váratlan nyilatkozat hallatára átalános 
megdöbbenés keletkezett. »Lehetséges-e ?« fordult az 
özvegyhez Jaroszláv vámőrgróf ur. »Úgy van!« vála­
szolt özvegyünk, fejét lehorgasztva ; »férjem haza érke­
zett«. Tizenegy óra tájban kiderült, hogy ez a h ir alap­
talan volt, s özvegyünk csupán a rra  használta, hogy 
szítsa a fillérherczeg féltékenységét. E  derültségkeltő 
epizód után a társaság a Sáji háza elé vonult, hogy a 
gőgös izraelitát lemondásra kényszeritse a k irályi tró ­
nusról, melyet neki Polónyi u r szeretett képviselőnk 
kilátásba helyezett. — Holnap, özvegyünk elnöklete alatt, 
nagy dezinficziálási ünnep lesz. Sajnos, hogy községi 
orvosunk legnagyobb igyekezete m ellett sem fordult elő 
máig egyetlen kolera-eset s csupán madmoazell Gre- 
garinette Colifichon, a franczia gubernánton konstatáltak  
gyanús betegséget. A nevezett hölgy azonban hevesen 
tiltakozik ama vád ellen, mintha állapota reménytelen 
volna. Többet nem áru lhat el, m ert megesküdött a 
főszolgabiró urnák, hogy a vele fo lytato tt viszonyt a 
krízis után is titokban tartja .

II .
Viharos ülése volt községünk képviselő testületé­

nek e hó 25-én. A rról volt ugyanis szó, hogy a Tüdőék 
tanyáján (a kákástó és a zsidó temető közti térségen) több

gyanús megbetegedés fordult elő. íg y  Köncsögh Ábrisné 
épp a tisztelendő u rtó l lopott csirkét fojtogatta, midőn 
heves hányszékelési rohamok fogták e l ; fájó szívvel en­
gedte el a csirkét, miközben zokogva ejté ki e szavakat : 
»ijaj, ijaj !« A  járvány-bizottság összehívására egész 
intelligenczíánk megjelent az ülésen, melyen Tarjagoss 
Tllés volt az előadó. M egrázó színekkel festette a sze­
gény Köncsöghné szenvedéseit, és beszéde végén Isten 
áldását kérte szeretett özvegyünkre, Kuczoránéra, ki 
páratlan önfeláldozással tudakozódott a beteg felől s a 
szomorkodó családnak kétszer is fejeztette ki részvétét.

A  jeles szónok, tovább haladván fényes beszédé­
ben, hatalmas érvekkel tám ogatta inditványát, hogy a 
drezdai egyezmény értelmében a czigányvéget kolera­
fészeknek deklarálja és 8 napos vesztegzár alá vesse a 
tanács. Az ülés egyhangú menetét csak Sáji akadékos­
kodásai zavarták meg, aki kereskedelm ünk érdekében 
a forgalom m eggátolását károsnak találta , gúnyos meg­
jegyzésekkel illetvén továbbá ünnepelt özvegyünket, és 
rám utatva a Koplalaghy Jaroszláv lengyel őrbáróval 
való viszonyára, a kolera fészkét nem Tüdőéknél, hanem 
özvegyünknél vélte feltalálni. Özvegyünk gyenge ideg­
zetét annyira m egrendítette ez az aljas rágalom, hogy 
Czövek Bálint csendőrkáplár u r térdei közé hanyatlott, 
aki czélirányos borogatással s locsolással magához is té rí­
te tte  a nemes hölgyet, amire az egész képviselő-testület 
s a helybéli intelligenczia tün tető  éljenzésben tö r t ki. 
Ezzel a fontos ülés közmegelégedésre félbeszakadt.

Sajtó-hiba.

P á l  H aiuuczki á l lam köl tség 'es  b a k a  be van ru y o lv a .

Fületlen gomb.
— Nem csoda, hogy nyáron olyan sok a légy. Mikor 

mindig azt mondjuk, hogy »légy« /  — és soha se mondjuk, hogy 
ne légy /«
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Ünnepi p rogram ra
a  kö zvasu taso k  n a g y -g y ü /é s é n e k  t is z te le té re .

1. F ölsiklás a  vá rb a  a prim ordiális sikló  
bemutatásával, amely az a bizonyos kétvödrü kút. 
Lakoma. Pohárköszöntés kisiklásokkal.

2. Utazás a  fogaskerekű n  a Széchenyi- 
liegyre. Széttekin tés azokon a szű z  hegyeken, ahová 
még nem v isz  fel fogaskerék. Lakom a fogassal s kerek 
beszédekkel.

Döcc&enet Újpestre. A  kocsis útközben a 
Rákoczi-m arsot vágja k i a kanász-tü lkön. Lakoma. 
A z  utasok az ülés-támlák lenyom átát v isz ik  haza 
emlékül.

4. K irá n d u lá s  C zinkotára. Hampel Jó zse f  
a Mátyás-korabeli itczét üresen m utatja  föl. Lakoma. 
A z  itcze megtelik borral és bujdosik. A  társaság 
külfö ldi tagjai lelkesen éltetik M átyás királyt.

5. Este a  V igadóban lakom a. S zabó  Xavér  
Ferencz u r »T ra m v ig á la vá ja « czimen adatja elő 
tülökre, harangra, sipra és dörzsfékre alkalmazott u j  
szim fóniá já t.

6. Séta gyorskocsizás a villam oson, mü- 
élgázolással. H alotti terv, m élyen éltetik a boldogul- 
tat. Befejezésül G erö , villamos-vasúti sz in m ü -iró  ur, 
»M e g te lt /« czim ü ú j  bohozata kerül ü n n ep i előadásra 
kedvezményes jeg yű  népszinészek által. B /a h a  L u jz a  
asszony a » P iro s , p iro s , p i r o s « -n ó ta  m intá jára  az ez 
alkalomra szerzett » Ü re s , ü re s , ü r e s « -d a lt  énekli el 
C o n t i-C o rre n t i zenészkar-igazgató u r  vezetése mellett.

7. Látogatás az an at. m ú z e u m b a n .  Mihátka 
boncztanár u r  bemutatja és megmagyarázza a jeg y ­
osztás közben szétlapult kalauzok tetemét, a közvasut 
borsószemes sípjaiban idveziilt fü lekn ek  alkoholban 
eltett likacsos és körcsavaros dobhártyáit s ugyan­
azoknak megrepedt halló-járat-preparatumait. Lakoma.

8. A  vendégek hazatérése a biztos nagy  
vasutakon.'

I l l u s z t r á l t  f r á z i s .
— A h.-szoboszlai beszédből. —

„ . . . a fran c iák tó l függ1, uyujtanak-e módot és e l f o ­
g a d h a tó  a l a p o t  az tij hármas szövetség megkötésére.“

A Czenczi lé i!
—  Azelőtt úgy 

mondták, hogy a 
»szerelem vak« ; 
manapság már 
csak szemtelen.

— Megkérdezte 
a hugomasszony 
a javasasszonytól, 
mivel etesse meg 
az urát, hogy hű 
maradjon hozzá? 
Mondom neki, 
hogy magafőzte 
töltött káposztá­
val.

— Sok asszony csak azért jár fürdőre, hogy le­
mosson egypárat az évei számából.

— Vannak gyenge idegzetű nők, akik a gyé­
mántba foglalt rózsától hamarabb elkábulnak, mint a 
tubarózsa illatától.

— A  házasság olyan épület, melynek kijáratát 
mindenki, de bejáratát csak az építőmestere ismeri. 
Hogy a czirmos cziczám rúgja meg!

CSODABOGARAK.'

— Műkedvelői szinielöadás Nagy-lklódon. —
(A d m a jo rem  I s to c i i  vexa tionem .)

SÁRGA CSIKÓ.

E redeti népszínmű 4 szakaszban. I r ta  : Csepreghy F. 
(R endező: Hirsch Dolfi.)

Személyek.
Bakaj A ndrás, jóm ódú parasztgazda Tüskésen Kohn Adolf.
Erzsiké, l e á n y a ..............................Hirsch Paulin.
Csorba M árton, csikósgazda Sárréten . . . Lusztig József.
Ágnes, f e l e s é g e ........................... Grosz Hermine.
Laczi, f i ó k .................................................................. Hirsch Dolfi.
Gelecséri, p u s z t a b i i ó ............................................ Hirsch Poldi.
Peti, fia, j e g y z ő je lö l t ............................................ Hirsch Mayer.
Iczig, b ó t o s ............................................................ Hirsch Elek.
Csárdásgazda a » H ó ly a g o s á b a n ...................... M ayer Szidónia.
Bogár Im re, b e t y á r ............................................ M ayer Mayer.
Gazsi, sán ta  k o l d u s ............................................Hirsch Sarolta.
Bagó, vak  k o l d u s ..................................................M ayer B ertha.
Eerke, szolgagyerek ............................................ Tischler Mór.
P i s t a ............................................................................. Hirsch Vilii.

*
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— Ez is üzleti jelentés. —
(A  K áro ly -kö ru tró l.)

M iután a k iraka t ablaka betört, é.s nem tudom rendben 
tartani kénytelen vagyok a rolót zárva ta r ta n i és m érsékelt 
árak m ellett eladni. Szives pártfogását kéri

S. J. F.
*

— Fölhívás a hölgyvilághoz. —
(Az E rz só b e t-k ö ru t 88. sz. a lévő  „M 'n ta  k ö n y v k e re sk e d é s“ a 'ta já n  a  küze tkezö  

fe lira t o lvasha tó  :)

Itt kapható: Női bajok, női betegségek.
(Áruk nincs kitéve. De h á t az ismeretes.)

(Beküldetett.)
Tekintetes Szerkesztő u r !

Főnököm parancsából tu d tá ra  adom, hogy Dr. Visontai 
Som aur azért lépett ki a  függetlenségi pártkörbül, m ert Polonyi 
Géza ur liajdu-szoboszlói beszámolójában kijelentette, m iszerint 
ő, Y. S. ur, zsidó király nem lehet. M inthogy Y isontai dr. u r ezzel 
pályafutását lá tta  elvágva, k ilépett a pártkörbül.

Kiváló tisztelettel
Merengő Boldizsár '

e j zJRKESZTOi

Zchrln. A tum or paedagogico-aesthetico-iritico-streberi- 
anus ridiculissimus állandó, nostriflcált baj, m elyet a  legélesebb 
szúrásokkal m egejtett punctio sem bir eloszlatni. A symptomato- 
logíkus orvoslással m itsem érünk. V érjav itásra  van szükség. 
Mig azt el nem érjük, csak a Csáky szalm áját csépeljük. A 2-ik 
is o tt term ett, ahol az első? E zt t. i. közölnők. Amazzal csak 
szolgálatot tennénk a  nagy férfiúnak, ha  nulla-volta elejébe a 
»B. J.« publicitásának egyesét oda tennők. — M. A. (Lsncz) 
A m it ön a »malomból« küld, az inkább őrület m int őrlet. 
Enyhébben szó lva: vizi malombul küldve, szá raz ; ha száraz 
malombul küldte : vizenyős. — T. D. Adomáiból vagy egyet 
a  » Rebesszer !«■ naptárunkba csúsztatunk. — Anonymus. 
(Erzséb. krt.) Kiszögezzük. — 15. A. Silány köpködések, de 
nem  átkozódások. — Figyelő. Az elmés — ö ur, jóllehet 
ügyes flautista, néha mégis gikszel. íg y  gikszelte oda E rkel 
Eerencznek a »Lehullott a rezgő nyárfa levele« kezdetű nótát, 
pedig ennek a költője öreg Bácz Pali volt. A »P. H.< vegyésze 
pedig sokad magával van, akik  a tr ich in t a strychninnel tévesz­
tik  össze. Szerencsére mind a kettő  erős méreg s eszerint annak, 
aki belehalt, tökéletesen mindegy. Persze hogy illenék az élő 
olvasóra is tekin tettel lenni. — B. Gr. Csak egy akad t közölhető, 
de az jeles. — Sz. T. A kövérjéből való. — Tantaliis. Jó. — 
K. A. Ott, ahol Á m ort istenasszonynak m u ta tták  be a m agyar

geniális ifjak , tizenketten  vannak a  múzsák s heten a grácziák, 
hogy Ígéretükhöz képest m entül többet nyújtsanak  a n. é. elő­
fizető közönségnek. — R . K . H asznát vehetjük. Jövőre, kérjük, 
hagyjon széles m argót a papirosán. — S. 6 .  Sajtóhiba-gyüjte- 
ményünkbe szántuk, m elyet nem sokára közölni szeretnénk. Annyi 
bizonyos, hogy a »Szbd Szó« ez. lap jobban tenné, ha  a képeire 
bőven rápazaro lt spenótnedv és paradicsomlé helyett gondosabb 
korrek túrával kedveskednék olvasóinak, melyeket a népből akar 
szerezn i; ennek pedig nincs annyi ismerete, hogy helyre igazít­
son olyan h ibákat, amelyek a gyakorlott és m űveltebb olvasót 
is m egzavarhatják. Folytassa böngészéseit. — S. J . Nagyon, 
nagyon, de nagyon gyönge. — F. M. A »B. J .-nak  kevés a 
tere szakm unkák ism ertetésére és ajánlására. De szívesen 
tesz kivételt, midőn a  »Kereskedelmi szakoktatás« ez. hav i 
folyóiratra h iv ja  fel figyelmét. Szerkeszti egy valóban rá te r­
m ett férfiú : dr. Schack Béla kereskedelm i akadém iai tanár, 
még pedig a »Kereskedelmi Szakiskolák Állandó Bizottsága« 
megbízásából. E  hóban második évi folyamába lép ez a jeles 
válallat. A gondosan szerkesztett és csinosan k iá llíto tt füzetek 
ugyan első sorban kereskedelm i iskoláinkkal foglalkoznak és 
azoknak is vannak szánva, de jelszavuknál fogva : »Az elmé­
letből a gyakorlatnak és a gyakorlatból az elméletnek« : haszon­
nal lapozgathat bennük m indenki, aki a kereskedelemhez közel 
áll. Á ra egy é v re : m agánosnak 2 frt, in tézetnek és testü ­
letnek 5 frt. Az előfizetési összeg a lap kiadó-hivatalába 
(Pozsony, kórház-u. 44.) küldendő, hol m utatvány-szám ok is 
kaphatók. — K rg . Bizonyos ! A zsidók közt is akad czimeres 
gazember. Hogy is m ondta a  kivégzést néző Grelbfusz Menase 
a vele évelődő hajdúnak  ? »H át nem sopánsak o tekentetes 
kürüszténgy betyár oreságok részére ácsultak oz okosztúfát !« — 
„JÓ k is  lá n y “ . A kihordó hová vigye ? — K. M. Üveges 
létére k á r n y ito tt ablakot bezúznia. — x . y . z . Jeles ta lá l­
mány. — M. B . Hm ! Lehet valam i a dologban. — Spartacus. 
Az ön druszája sem csinált ugyan jobb élezeket, m int ön, de 
azért tá n  mégis különb legény volt. —  H . s . Itth o n  az öreg. 
A régi kerékvágásba zökken minden. — M. (Kpsv.) Nem kive­
tők éppen, de mégis borsosabb dolgokkal szolgáljon rá  a »B. 
J«-ra. — K . L . Egyet kihalásztunk. Osak folytassa, majd 
belemelegszik.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Rövidített levél v a g y  sürgönyezim:
G A Z D A S Á G I  G É P G Y Á R  B U D A P E S T .

E L S Ő M A G Y A R

(Masás i  Géiyár részvény-társulat
B U D A P E S T E N . 

G y á rte lep : K ülső váczi-ú t 7. szám.

«
>
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Minden gazda, aki a legelőnyöseLTb szerkezetű 
vetagépek beszerzése irán t érdeklődik, kimerítő felvilágo­
sítást nyerhet gyárunk igazgatóságánál.

Terjedelmes árjegyzékekkel s a gazdaság összes 
ágazatában szükséglett d ő  gépezetekről díjmentesen szol­

gálunk. (1007)
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Franczia folyékony ,r

H A J F E S T O
(Cromatiqiie Párisién),

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perc a la tt  állandóan 
m egfesthetiii fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai: a 
szín állandó 8 a természetes szintöl meg nem különböztethető, 
az alkalm azás egyszerű. Á ra 2 frt. A készülékek (csészék, ke­
fék stb.) 60 kr. — F ó 'rak tár: B udapesten, Török Jó z se f  

gyógyszertára, K irály-utcza 12. sz , [995]
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Zongorák,
pianinok és harmoniumok

csakis szolid gyártmányúak,
több évi jótállás mellett 

legolcsóbban kaphatók

Heckciiast Gusztáv
1865-ben alapított zongora- 

termében

BUDAPEST, IV. Kigyó utcza 7. szám. {m)
©00© ©00® ©00® ©00® ©0!0® ©00® ©00® ©00® ©00®

J?Iln<len újságolvasónak nélkülözhettem!

A legújabb t e l j e s  magyar 
LEXIKON

A tudományok encziklopédiája 

különös tek in te tte l Magyarországra.
Szakférfiak közreműködésével szerkeszti

KÉT KÖTET. Dr. Acsády Ignács,
a magy. tud. akad. lev. tagja.

KÉT KÖTET.
Kilenczvenhat térképpel, színes és fekete mülappal ős táblázattal. 

Ára főzve 12 frt. —  Két diszes és erős fél bőrkötésben 16 frt. *TWB

1W* A Kézi Lexikon
beosztása és iránya teljesen a magyar közönség szükségletéhez van mérve. 

$  f á jl le x ik o n  Helységnévtárt, író k  n évtá rá t stb. teljesen pótol.

B^* A Kézi Lexikon '’p g
a német Conversations-Lexikonoknak nélkül özhetlen magyar kiegészítését képezi.

A Kézi Lexikon
3840 hasáb szöveget, 32 térképet, 16 szines mellékletet, 34 kétoldalú fekete kép­

táblát és 14 táblázatot tartalmaz.

$  y {é ji  le x ik o n  minden hasai könyvkereskedésben kapható.

WW* A Kézi Lexikont
a legtöbb hazai könyvkereskedés 1 f o r i n t o s  h a v i  r é s z l e t r e  is szállítja.

E gy ta p a sz ta lt speczialista  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
oly szerencsé tlenek  szám ára, k ik  
ifjúko ri könnyelm űségük  foly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenki, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Hű 
ta nácsai é v e n k in t szereknek 
adják v issza az erő t és  egész­
séget. Egy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap ­
ható  dr. L..ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS, G izella-S trasse 
6. A könyv b o rítékba  zá iva  
k ü ld e tik  meg. (965)

Az Atheiiaeum könyvkiadó- 
hiyatalában (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hiteles könyv- 

kereskedésben kapható:

Porzó:
POR t s  HAMU.

I r t a

Á g a i  A d o l l .
Nyolczadrót, 368 1.

Ára 2 forint 40 kr.

A könyv fejezeteinek ősi­
méi : Halál (novemberi elmél­
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három öt­
vös : Skoda, Bókái János, Ba 
logh Kálmán. — Pákh Albert
— Kertbeny K. M. — Szé 
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista.
— Győry Vilmos. — Zajzoni 
(Bab) István. — Tóth Kálmán,
— Három czigány : Bácz Pál 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi 
lágyi effendi. — Ludassy Mór

»Vadász Miklósné asszony­
ának Pesten.« — Egy levél 

története. — Három halott. — 
Az öreg ur (Deák l'erencz).

G U M I
¿8 halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapol 
által megbeszélve és különöse^ 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1
2., 8., 4 és 5 frt. — C 'f tp o t te  
A m é r i c a i n s  tcztja 2 frt 8 a -  
f e t l  S p o u j j e s ,  női óvszerek, 
Prof. Lieter módszere, tcztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s  a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
xnárcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak

F E I T E L  L IP O T -n à l
kapható. W ie n ,  Z., K ä r n tn e r -  
■ traae©  N r. 63  T . cs. k. keras- 
kedelmi tflrvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i a ,  13 . R u e s  
p e t i t e »  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés 985)



II a j  h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a att állandóan gyógyítja, a 
hajnövést s a  hajgyököt erősíti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Becs, XI., Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Ára 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  k rral több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a hajápolásról, használati utftKitáS'al mellékelve van 
s 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógvsz rtárhól meg­
szerezhető. Egyedüli rak tár m u l l  k i r . l l y • ut<‘z a  12 .
T Ö R Ö K  J Ó / J E F  g y ö g y s z e r t á r a .  (958)

Specialista sérvkötökben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérvkötője a legh íre ­
sebb orvosi au to ritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv- 
kötök hiányait e lh á ríto tta . 

U J D O l S S A r .  ! 
KELETI-féle g n  m  in  i- 

h é rv i t  ö t í í ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalú 6 frt, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium, haskötő, íclas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopadiai müleges 
fiiző, mflleges és kezek lábak, 
r II in Mii f Egyedüli képvi- 
' lU l l l l l l l  • selete Ansztría- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felularal- 

hatlan p á r la t  gyárosnak : 
,Bergncraud Fíls.‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 írtig Bouts ameri- 
cans S—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. (íooi) 
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

cs. és kir. osütr. magyar 
és belga kir. szab- gyára. 

R u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. 17.(Szerviták-paiotája)
K e l e t i  J .

Képes árjegjzékek ingyen és bérmentve.

Az ATHENAEUM
könyvkiadó - hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, ®

Ö s s z e g y ű j t ö t t e :

S z ő t s P á
Á r a  1 f o r in t .

Világkiállítás Chicagóban
UtazáBi jegyek A M E R I K Á B A

k a p h a tó  k ő v e tk e z ő  d m n é l :

Niederlandisch-AmeKkanischeD í)am| fschif- 

fahrts-Geselkliitfüiál

BECS.I.. Kolowralriiifl 9. 
IV., Weyríngergasse 7/a.

Ú t b a i g a z í t ó i  I n g y e n .

T X r T A r  n X r  T A T

8
• i* «i* « » «I* ♦ • I * «I* « I* #1* *!* «!* «i* f * * * ♦
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Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

T H a V H  ^  társaság szabályai. Útmutató a mű- 
•  veit társas életben. Ir ta  egy nagy világi

1 frt 50 kr.hölgy. 4 - ik  tetemesen bővített kiadás 
Csinos félkemény kötésben . 1 frt 80 kr.

A  női szépség

Az otthon.

fentartásának, ápo­
lásának és növelé­

sének titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Második ja ­
vított és bővített k ia d á s ....................1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . .  1 frt 80 kr.

Útmutató a ház czélszerü 
és ízlésteljes berendezésére 

és vezetésére. Irta egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . .  2 frt  — kr.

á l A T H E N A E U M
k ön yvk iad ó  - h iv a ta lá ­
ban (Budapest, Ferencziek- 
tere,Athenaeum-épület) s ál­
tala minden hiteles könyv­

árusnál kapható :

A töm
és

borászat
kézikönyve.

I r ta

Molnár István
•  budapesti kir. Yinczellérké- 

pezde igazgatótanára.

Második, bővített kiadás.
169 ábrával.

Nagy 8-adrét, 431 lap.
A ra 3 for i nt .
3 frt 15 k rnak  előleges 
(postautalvánnyal való) be­
küldése után a könyvet b é r­

m en tesen  küldjük.
Habár e mfl szerzője 

országosan ismert szakte­
kintély lóvén, — nem igen 
lehet szükségünk müvének 
részletesebb méltatása és 
ajánlására: mindazonáltal 
úgy hiszszük, hogy reá kell 
mutatnunk azon páratlan 
ajánló levélre, melynélfogva 
e kiváló s a szaktudomány 
mai «zinvon&lán álló na­
gyobb szakkönyv első ki­
adása három év alatt egé­
szen elfogyott.

A jelen második ki* 
adás teljesen átdolgozva s 
tetemesen bővítve kerül a 
hazai borász közönség ke­
zeibe. Főleg nagy figyelmet 
érdemel benne a phylloxera 
védekezési rész , melyei 
szerző legújabb franczia- 
országi útjában tett tapasz­
talatai alapján gyökeresen 
reformálni volt kénytelen. 
Ezenkívül megfelelő bővi* 
tósben részesült az ampe- 
lographiai ó§ bortermelési 
rész is.

[956]-

M I D Y - f é l e
A N T A L  G A P S U L Á K

i mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g ,  h ó ly a g -  
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma már alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
m iatt, melyeket használata okoz.

M ID IT  ur által feltalált tiszta lepárolt 
5 A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a le g id e g ü lt e b b  ■ le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne h minden b e fe o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  ÍO k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
,,M I D Y “ név látható. (968)

Raktárhelyiség: P A R IS: 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz.

s

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Közönyt közönynyel.
Vígjáték Iiárom felvonásban.

Ir ta

M O E E T O .
F o rd íto tta

G r  y  ö  r  y  V i l m o s .  
Á r a  1 f r t .

Uraknak.
▲ Jelen kor legszebb ta lá lm ánya a szabadalm azott ö n h a sz n á ­
la tr a  Vftló d e le jv illa m o s  k é s z ü lé k , mely g y e n g e s é g i  
á lla p o to k  ( e lg y e n g ü l t  fér f le r ö )  használa tánál a legjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. O rvosok á lta l m inden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a já n lta t ik . A készü lék  legkönnyebben al­
kalm azható , A zsebben tokban  könnyen hordható. L eírá sa  a 
készüléknek ingyen  adatik . Z á r t  borítékban  10 k ros bélyeg 
beküldése m elle tt. K apható a cs. k. szab. tu lajdonos és készítő­

nél J. Augenfeld, Béca, I., S chu le rstrasse  Nr; 18.

(955)



Pikáns!
arczképek, csak eredetiek. — Posta 

szétküldés katalógussal 2 frt.
F i s c h e r  C . J .  K á r o l y
[1005] Budapest, postafiók 21G.

Az „A T  !!J E V l K l' M “
k ö i i y v k i n d ő  l i i v  I lü -
b a n  megjelent, és á lta la  
minden hazai könyvkereske­

désben kapható  :

Egy művész életéből
— REGÉNY. -  

Irta

OSSIP SCHUBIN
Fordította

B áró  0 —y. 

S - a d  r é t ,  8 7 1  l a p .  

Ára 1 frt 60 kr.

„ J l C o l  l i m b u s “
cziinbalomveröfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompitó hatását, erős és 

csengő hangot nyertiuk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czélezerttaégé- 
ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. A ra a 
verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerin; fr t 2.—, 
2.50, 3.—, éa 3.50. Külön a „Columbus“ verofej párja  1.— írt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg előleges b 'küldése 
mellett teljesittetnek a feltalálók á l t a l : S T E R K B E E G  Á ^ M IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r ip a r . B u d a p e st , 
V I I ., K e r e p e s i-u t  36 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra  ingyen és bérm entve. (975)

Padléfényező szerek.
lY » l lv l* lL L  gyorsan szá ja i, c illogó fém t ad, 5 féle szin- 

árnyalatban, kilója 1 frt 20 kr.
VÍ*1 W7I11*Í f  kész kiiünő viaszfe-ték, puha és keménypadló- 
f  nafc doboza 40 és 80 kr.
V l 4l C f L r I l i i k e m é n y  padozatra, egyszerű a használatban, 
f  1IU I a  kitünően fénylik, doboza 50 kr.

DETSINYI KÁROLY 1 I. F Í 'V í l l l í k '/  BUDAPESTEK, 
gírűgKárukereskedésében A IVlu lUuU/i Fürdő-u. 10.

S z in t H in tával és 6  r je y y zé k k e l szívesen  szo lgá lok. [1006]

A z  ATHENAEUM r. t. könyvkiadó-hivíitalnban (Budapest, Fereneziek- 
tere 3.) megjelent és áltála minden hiteles könyvkereskedésben kapható.

! ! M o s t  j e l e n t  m e g  ! !

isszonyi szív.
Regény.

Irta : P a u l  H o n r g e t .  Fordította: T tf t l i  B é l a .
Két kötet. — Ára kötve 1 frt.

38. évfolyam.

czimű szépirodalmi divatlap 
minden hónap 1-én és 16-íln 
jelenik inog', tehát teljes 24 gaz­
dagon illusztrált, színes divat 
kép-melléklettel ellátott és bő 
(¡irtaim 1 1 számot ad évenkint 
előfizetői részére.

Különösen fontos lap oly höl­
gyek számára, kik magok varr­
ják ruháikat, mert kitűnő sza­
básokon kivül, még kimerítő 
utasítással is szolgál a ruhák 
készítését illetőleg.

Á M A C  V A K  K A K Á K  az 
egyetlen divatlap, melynek képei 
Parisban készülnek.
Előfizetési á r egy negyedévre

3 írt.
Az előfizetési összeg legczél- 

szerűbben postautalványnyal 
küldendő a következő czimmel: 
M a g y a r  K a z á r  kiadóhiva­
tala, Kudapest, Ferencziek-íere 
3. szám.

38. évfolyam.

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés 

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
í r t á k :

Stransz, Adolf
és

D u g o vich  Imre.
Ára 1 f r t  40 k r.

Az ATHÉNAEUN könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
czielc-tcre 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés- 

Ijen kapható :

11 e i n e

Dalok könyve.
Fordította:

Endrődy Sándor.
Tlmrmaim P á l J22 r a j ­

zával.

Pompás diszmü, diszes kötésben.
Ára ö foi’int.

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj- 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit.

folyóiratok, árjegv 
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető Ingj Hiá­
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jésittetnek.

Ugyanitt otajnyo- 
mátok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (967)

Vfioduu
nemű

A »jegy­
zék lo 

bé­
lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (964) 
H. Bock, Bécs, III. H auotstrassa.



Elövigyázat a Zacherlin bevásárlásánál,

(ezen bám ulatos hatású szernél m indenfele  rovar ellen ).

Vevő: „ . .  . m iért ád ön nekem 
nyito tt rovarport ? —  Hiszen én 
Zaclierlin t kértem  s az tudva­
levőleg csak palaczkokban léte­

zik! N y ito tt port nem fogadok e l , . . .  m ert igen jó l tudom, hogy az csak 
csúf visszaélés a méltán magasztalt „ZaChCrlíü“ névvel, ha a közönséges 
rovarpor levélben, zacskókban, vagy dobozokban „Zacherlin“ helyett lesz 
eladva. Vagy adjon nekem egy „ZflChCrl“ névvel ellátott lepecsételt 
palaczkot, vagy adja vissza pénzem. Elámitni nem haavom magam“.

Egy palacsk ára 15, 30, 50 kr. és 1 frt. Zacherlin sporoló 30 kr.
Valódi minőségben kapható Budapesten és a vidéken mindenütt, a hol Zacherlin-falraga- 

szok vannak kifüggesztve.
(971)



K I S  L A P
legszebb, legolcsóbb képes gyermekujság.

Szerkeszti: Forgó Bácsi.
K é th e te n k in t  sz ín e s  m ű m e llé k le tte l .

Megjelen minden liéten egyszer.
Előfizetési ára negyedévre 1 fit .

Pályázat a „K is  Lap“ előfizetői részére.
Czime :

A  hol én lakom.
A l e g j o b b  3 pályamunka remek jutalomban részesül, 

A pályásat lejár október i$-én.

Október elsejével belépő uj előfizetők is pályázhatnak.

A pályázatot kívánatra bárkinek 
megküldi díjtalanul a kiadóhivatal.

Czim:
Kis Lap kiadóhivatala Budapest,

F e r e n c s ie k - te r e  3 . ss .

Az ATHENAEUM r.- tá rs - 
könyvkiadó • h ivatalában
Budapesten , (Ferenezíek ■ 
tere , Athenaeüm - épület) 
megjelent és minden könyv- 

árasnál kapható :

I
— R E G E N T .  -  

Irta
P r é m  J ó z s e f ,  

8-adrét, 281 lap .
Ára 1 f r t  SO k r*

W a s m n t h

tyukszemgyüríi
az órában

3X24 »ra  a la t t  eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra á ra  60 kr, vidékre 
80 kr beküldése m ellett bér- 
mentve küldetik. Magyarországi 
fő rak tár: B u d a p e s t ,  Király- 
utcza 12. sz., TOROK JÓZSEF 
gyógyszertára. (994)

Az Atlienaeiim könyvkiadó- 
h ivatalában  (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  K á r o l y .

Második kiadás.

Á r a  2  f r t  4 0  k r .

A Nibelung-Éneket, a néme­
tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kiviil azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkivül legközelebb 
állóvá legbeesesebbé teszi.

f -
sa!S  ca35

K é r j ü k  M Ü L L E R  J . L .- fé le

B la lia S e ra il-p o ad e rt
I t l a l i a  I i l i i / .a  (báró Splényiné) szinmüvéuznő 
legkedvencebb arcrizspora. Valamennyi arcpor leg­
jelesebbje úgy nappalra, mint estére, tekintélyek 
által megvizsgáltatván, vegytisztának és tökélete­
sen ártalmatlannak találtatott. Hint piperecikk 
nélkülözhetlen, az arcbőrnek a leggyöngédebb fe­
hérséget, ifjúkori üdességet, szépséget és rózsapirt 
kölcsönöz. É g y  d o b o z  á r a  6 0  k r ,  n a g y o b b  1 f r t .

C r e m e  P o m p a d o u r .
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségek-! 
kel való összeköttetéseim folytán sikerült a világ 
hirii és fölötte hatásos „ C re m e  P o m p a d o u r “ - t  
egész eredeti tisztaságában és erejében előállíta­
nom. Ez azon szer, melylyel a hírneves P o m p a ­
d o u r  a s s z o n y  egész agg koráig fenn tudta tar­
tani csodaszépségét, anélkül, hogy az egészségé­
nek ártott volna ; azért nem mulaszthatom el a 
tisztelt hölgyvilágnak azt a leghathatösabban aján­
lani. E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi 
e nemű gyártmányt. „ C re m e  P o m p a d o u r“ este 
és reggel alkalmaztatok, arcot és kezet bedörzsölve; 
aztán egy kissé behinteni a „ P o u d r e  d e  S e r a i l “ - 
jal. Egy tégely ára frt 1.60. Kapható a készítőnél

M f  L L B R  J . L .
i l l a t s z e r é s z  é s  p ip e r e s z a p p a n  g y á r i  r a k t á ­

r á b a n

Budapest, Koronaherceg-utca 2. színi.

Dús választék rendkívül kitűnő
fog-, köröm-, haj- és ruhakefékből, 
fésűk, kaiitsuk, szarv, elefántcsont és 
békatekuőből. Mindennemű tükrök, 

köröm-ollók, szivacsok,
továbbá hölgyeknek különös figyelmébe ajánlom a 
folyton legdivato- l i  n  W  »  I r  K  Á  1  
sabb és legújabb *• J  l 1 I» ■» " " O  JL 
berendezett dús választékú ráktárama.;. K ü lfö ld i 
g y á r tm á n y ú  i l i a ’ s , e r á r u k  o lc só b b a k , m in t  
b á rh o l .  A  v id é k e n  v a la m e n n y i  h í r n e v e s  
g y ó g y s z e ré s z  é s  k e r e s k e d ő  u r a k n á l .  Óva­
kodjunk a hamisításoktól s határozottan csak Mül­
ler J. L.-féle „ B la h a  S e r a l l  P o u d e r “ - t  kér­
jünk, mely a budapesti országos kiállításon a leg­

nagyobb kitüntetésben részesült.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvény társulat.


